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3a Bb3/s1araHe Ha o6 eCTBEHA MOPDBUKA 3a YCAYTU

AHec, . .2018r., B rp. Codusa, mexay:
KOHTYPIZ1I0O6AN1 MAPUUA MU3TOK 3 A[, cbe
ceganuile mn agpec Ha ynpasneHue: rp. Codus, byn.
CutHakoBo Ne48, eT.9, perucrtpupaHo B AreHuua no
BnuceanmaTta, ¢ EWMK 130020522, OaHbyeH HOMmep
BG130020522, npeactaBassaHo oT  Kpacumup
Benukos HeHOB B KauyecTBOTO Ha MWM3mbsHuTened
anpektop u Kynuto in ®epanHaHao B KauecTBOTO Ha
yneH Ha CbBeTa Ha AWPEKTOpUTe, Hapu4yaHo 3a
KpaTkocT Bb3/IOXKUTEN, oT egHa cTpaHa,

n,

ATOMEHEPTOPEMOHT A cbc ceganuile v agpec Ha
ynpasnenue: 3321, rp. Kosnogyh, permctpupaHo s
TbproscKkua perncTop Npu Arerumns No BNUCBaHMATA C
EMK 106530686, [aHbyeH Homep: BG106530686,
npeactasnaBaHo oT Hukonat KpymoB [leTkoB B

KayecTBOTO My Ha M3nbaHuTeneH AMpeKkTop,
HapuyaHo 3a Kpatkoct M3MbJHUTEN,
Bb3NTOKUTENAT wn  M3NBJIHUTENAT  HapuyaHu

3aegHo CTpaHuWTe, a BCEKMU OT TAX nooTaenHo CTpaHa
Ha ocHOBaHue 4yn.112 oT 3aKkoHa 3a obuiecTBeHUTe
nopbukn /30M/ n PeweHne Ne 190/17.05.2018 r. Ha
BBb3/1IOKUTENA 3a onpegenaHe Ha U3MbJHUTEN Ha
obuecTBeHa nopbyKa ¢ npegmer: OCHOBEH pemoHm
Ha lenepamop Ha 610k 4 e TEL] Konmyplno6an
Mapuya HNsmok 3, ce ckawum TO3W AOTOBOp 3a
cnegHoTo:

NPEOMET HA BOrOBOPA

Yn.1l. Bb3/IOKUTENAT sb3nara, a U3NBAHUTENAT
npuema Aa npefocTtaBu, cpelly Bb3HarparkgeHue u
npu ycnosuATa Ha To3u [lorosop, cnegHUTE yCayru:
OcHoseH pemoHm Ha FeHepamop Ha 6ok 4 e TEL
Koumyplno6an Mapuya M3zmok 3, HapuuyaHu 3a
KpaTKoCT ,Ycayrute”.

Yn.2.(1) WMBNBAHUTENAT ce 3agbKaBa Ja
npeaoctasn Ycayrute B CbOTBETCTBME C TeXHUYECKaTa
cneundunkauma, TexXHUYECKOTO npeasioKeHue Ha
M3Mb/IHUTENA wn LUeHoBOTO npeaioxKeHue Ha
N3Nb/HUTENA, n ype3 nnuata, nocoyeHn B CnncbK
Ha MepcoHana, KONTO Le W3Nb/AHABA NOpbYKaTa,
/WA Ha YyneHoBeTe Ha PbKOBOAHWUA CbCTas, KOMTO
e OTroBapAT 3a W3MbJAHEHUEeTO, CbCTaBAABALUM
cboTeeTHO [punoxenua NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3MN
Doroeop (,MpunoxeHunara”) v npeacrasnAsBalm
Hepa3aenHa vacT OT Hero.

(2) O6ema u Buga pabotn, Kouto lwe 6baar

CONTRACT

for public procurement of service

Today, ____ . 2018, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9*" floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ATOMENERGOREMONT AD with head quarters
and registered office Kozlodui, tel: 0973.800.18,
registered in the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC Ne 106530686,
represented by Nikolai Kromov Petkov in his
capacity of Procurator, hereinafter referred to as
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and
separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No 190/17.05.2018 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Major repair of Generator on
Unit 4 in TPP ContourGlobal Maritsa East 3, this
contract was signed as follows:

SUBIJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder
against payment for follows: Major repair of
Generator on Unit 4 in TPP ContourGlobal
Maritsa East 3, referred to as the "Services"

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute
the contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be
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M3Nb/IHEHN CE€ VYTOYHABA AOMbJHUTENHO npeasus
Heob6xoaAMMOoCTTa, CbrAacHo NpoTokon obpaszel, Ne 1,
2 un ,Pernctbp Ha p[eWHOCTMTE NO  OCHOBHA
noaapbkka” -, QedektmpaHu KonuyecTtBa“.
Mpotokonute w peructbpa Tpabsa pa bGvaar
noAnucaHn He no-KbcHO ot 5 /netna/ pew cnen
HA4a/0 Ha peMoHTa No oaobpeHus rpaduk.

(3) Bb3noxeHuaT obem AerHOCTM MoXe aa 6bae
mexay 10 % 1 100% oT onpegeneHuna B TeXHUYeCKaTa
cneundumkaumMa WM KOAMYECTBEHATa CMeETKa Ha
Bb3noxutens.

CPOK HA [JOrOBOPA. CPOK M MACTO HA
| UI3NBAHEHUE

Yn.3. [OdorosBopbT BAM3a B Ccuaa OT Jatata Ha
noanuceaHeTo My M e CbC CPOK Ha AeilcTene Ao
M3Nb/HEHWE Ha BCUYKM noetn oT CTpaHute
3agb/ikenua no JorosBopa, cbriacHo rpaduka 3a
peMOoHTHa nporpama Ha Bbanoxkutena — MpunokeHune
No 9.

Yn.4. CpoKbBT 3@ M3MbAHEHME Ha YCyrute, NocoyeHu
B TexHudeckaTa cneunduKauna e CbeaacHo epaguk
30 pemMoHM Ha 610Kk 4, CbeAacHO pPemoHMHA
npozpama.

Yn.5. Mactoto Ha usnbaHeHne Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplfnoban Mapuua WM3Tok 3, c.MegHuKaposo,
06n.Crapa 3aropa.

UEHA, PEQ N CPOKOBE 3A N/NALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npeaocTaBsHe Ha Ycnyrure,
BB3NOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJAHUTENA Ha Ha3a
eAuHNYHUTe ueHu, npeanoxeuun ot U3MNbAHNUTENA B
UEHOBOTO MYy FMNpeanosKeHWe, KaTo MaKcumasiHaTta
CTOMHOCT Ha goroeopa 50198.00 nesa 6e3 AJC
(HapuuyaHa no-HaTaTbK ,UeHata” unu ,,CToiHoCTTa Ha
Horosopa“).

(2) Taka nocoyeHata o6ul@ CTOMHOCT He e
3aab/KuTeNHa 3a Bb3/IOXKUTEIA, Ta e eaUHCTBEHO C
LUen KNacMpaHeTo Ha y4yacTHuumTe. Bb3naraHeTo Ha
obema OT JerHOCTUTE He MOXe pga 6Hbpe
npeaBUAEHO, NOpPaan KoeTo we 6bae U3BbLPILEHO Mo
BpeMe Ha PemMOHTHWUTe paboTu npu AOroBopeHuTe
€AUHUYHN LIeHWN.

(3) B LieHaTa no an.1 ca BKAOYEHMN BCUYKK pasxoam Ha
M3NBAHUTE/IA 33 wm3nbnHeHne Ha YcayruTe,
BK/IIOYUTE/IHO M Pa3xoamuTe 3a NepcoHana, Kouto e
M3MbAHABA MOpPbYKATa, WM/MAM Ha u4JeHOBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO LWe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BDB3NNOKUTENAT He abaxku
3annawWaHeTo Ha KaKBUTO M Aa € Apyrn pasHOCKW,
HanpaseHun ot U3NBJAHUTENA.

| entrusted shall be specified additionally along the

work process, bearing in mind the specificity of the
work designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 10% and 100% from the pre-defined in
the technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have
taken under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program,.starting from the Effective Date of
the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed
by the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 50 198.00 not including VAT
(hereinafter referred to as the Price or “the
Contract Price”).

(2) The total value indicated is not obligatory for
the CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The
assignment of the volume of activities can not be
envisaged and therefore will be done during the
repair works at the agreed unit prices.

{3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the
Services, inclusive of personnel costs for personnel
involved in the Contract execution, and/or
management staff members who shall be
responsible for contract execution, with the
CONTARCTING AUTHORITY not owing any
payment for any other costs whatsoever the
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|(4) EQMHMUHMTE UeHM 3a OTAeNHUTE JeWNHOoCTY,
CBbP3aHU C U3MbIHEHUETO Ha YCayruTe, NOCOYEHU B
LieHoBoTOo npepnoxkeHune Ha W3NBJAHUTEAA, ca
$UKCUpPaHM 33 BpeMEeTo Ha U3NbaHeHUe Ha [loroBopa
W He noanexar Ha MNpPoMAHa OCBEH B C/ay4auTe,
M3PWUYHO YroBopeHW B TO3M JloroBop ©n B
CbOTBETCTBME C pa3nopenbute Ha 300M.

Yn.7. BB3NIOKUTENAT nnawa Ha W3NBAHUTENA
Llenata no T03u [loroBop, KakTo c/neaBa: upes
NepuoanYHN MeCeyHu MNawaHMa Bb3 OCHOBA Ha
npeacrasedn ot N3MBbAHUTENA meceyHn npuemHo
npegasaTesHn NPOTOKOAM 32 U3BbPLIEHUTE paboTu —
B CpoKk po 60 (wecmodecem) AHW, cuUTaHO OT
npuemMaHe U3NbJHEHUETO HA YCAYrUTe 3@ CbOTBETHUA
nepuoa,.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no TO3M [lorosop, ce
M3BBHPLLBA Bb3 OCHOBA Ha C/IeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasaTesieH NPOTOKOA 3a NpUemaHe Ha
Ycnyrmte 3a CbOTBETHMA Nepuog OT efuH mecel, 3a
CbOTBETHaTa AeWHOCT, noanucaH oT Bb3/TIOMUTENA u
U3MNB/NHUTE/IA, npwn CcbOTBETHO Ccnas3Bade Ha
pasnopenbute Ha Pasgen (MpeaaBaHe v npuemaHe
Ha M3NbAHEeHWETO) OT JoroBopa; u

2. ¢aKtypa 3a gb/MKuMmMaTa Cyma 3a CbOTBETHMA
nepuogd, nsganeHa ot U3MbJIHUTENA u npegcTaBeHa
Ha Bb3NOKUTENA.

(2) BB3NOKMUTENAT ce 3agbixaeBa Aa M3BbplIBa
BCAKO Ab/MKUMO NAallaHe B Cpok Ao 60 (wecmdecem)
AHW  cned  MOAyYyaBaHeTO Ha  ¢akTypa Ha
U3MBAHWUTENA, npu cnassaHe Ha ycnosuaTa no an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no To3u OroBop ce
M3BbpLIBAT B JIeBa Ype3 GaHKOB NpeBoA Mo cAeaHara
6aHkoBa cmeTKa Ha M3MNB/HUTENA:

WHTepHewbHbA AceT baHk ALl
IBAN BG13 IABG 7494 1002 2666 01
BIC IABG BGSF

(2) UsmbaHUTENAT e AbKeH A3 yBeaoMABa NMUCMEHO
Bb3n0oxMTENA 33 BCUYKM NOC/EABALIM NPOMEHM MO
an. 1 B cpok ot 3 (mpu) AHK, CUMTAHO OT MOMEHTA Ha
npomaAHaTa. B cayyait ye U3NbAHMTENAT He yBeaOMM
Bb3n10XKWUTENA B TO3M CPOK, CYUTA Ce, Ye NAallaHWATa
€a HaA/1eXHO U3BbPLUEHN.

FAPAHUMA 3A U3NMBJ/THEHUE
Yn.10. Mpu nognuceaHeto Ha TO3M [orosop,
M3MNBAHUTENAT npepctasa Ha Bb3/IOKUTENA

rapaHuusa 3a U3nbjHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha

CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit
prices for separate activities related to execution
of the Services specified in the CONTRACTOR’s
Cost Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations,
apart from the circumstances explicitly provided
for in this Contract and in compliance with the
provisions of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: through regular monthly installments
based on monthly D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 60
(sixty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall
be carried out based on the following documents:
1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in complianee
with the provisions of Chapter (Delivery and
Acceptance of the execution) from the Contract;
and

2. An invoice for the amount due for the
respective reporting period, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following
receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.
Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed
below:

Bank: International bank

IBAN BG13 IABG 7494 1002 2666 01

BIC IABG BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect
from the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
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¢T10) oT CToltHoCTTa Ha [orosopa 6e3 AAC, a UMeHHOo
1505 neBa (,MapaHuuATa 3a U3NbAHEHME”), KOATO
cnyun 3a obesneyaBaHe HA M3MbJAHEHMETO Ha
3aabiikeHuaTa Ha 3NBbAHWUTENA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyail Ha u3meHeHWe Ha Jorosopa
M3BbPLUIEHO B CbOTBETCTBME C To3uM [oroBop w
NPUIOKNMOTO npaeo, BK/IIOYUTENHO KoraTo
M3MEHEHMeTO e CBbP3aHO C MHAEKCUpaHe Ha LeHarTa,
M3NBAHUTENAT ce 3apgbikasa gda npeanpueme
HeobxoaumnTe  AeMCTBMA 33 NpuUBEXKAaHe Ha
lapaHupaTa 3a wu3NbAHEHWE B CbOTBETCTBME C
nU3MeHeHuTe ycnosua Ha Jorosopa, B cpok ao 30
/TpvaeceT/ gHM OT NOANWUCBAHETO Ha AOMbAHUTENHO
cropasymeHue 3a U3SMEHEHUETO.

(2) LeitctBuaTa 3a npuBexgaHe Ha FapaHuuATa 3a
U3Nb/HEHNE B CbOTBETCTBUE C U3IMEHEHWUTE YCNOBMSA
Ha JlorosBopa moraT Aa BKAW4YBaT, no u3bop Ha
W3MNbHUTENA:

1. BHacAHe Ha [AONbAHWTENHA NapuMyHa cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA; u/vau;

2. npepocTaBAHe Ha AOKYMEHT 32 M3MeHeHUe Ha
fbpBOHaYanHata 6aHKoBa rapaHuMA WAM  HOBa
H6aHKoBa rapanuua, npu cnasBaHe Ha M3UCKBAHMATA Ha
un.13 ot forosopa; n/unu

3. npepoctaBAHe Ha [AOKYMEHT 3a M3MEHEeHMEe Ha
MbpPBOHAYaHATA 33aCTPAaxOBKa MM HOBa 3aCTPaxXoBKa,
npu cna3saHe Ha U3NCKBaHMATA Ha yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHums 3a W3Nb/HeHWe ce
npeacraBa napuvyHa Ccyma, Cymata ce BHaca Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOKUTENA:

HA BL3/IOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codua

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

UYn.13.(1) Korato KaTo rapaHuua 3a M3MbjHEHWE ce
npeactasa GaHkoBa rapaHuma, W3NMBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3/IOXKUTENIA opurnHaneH eksemnasap
Ha 6aHKOBa rapaHuuAa, w3dafeHa B MoJs3a Ha
Bb3NNIOKUTENA, koATo TpabsBa pAa oTroBaps Ha
cnegHUTe N3UCKBAHUA:

1. npa 6bge 6esycnoBHa U HeoTmeHAema 6GaHKOBa
rapaHuua Bbe Gpopma, NpeasapuTesHO CbllacyBaHa C
BB3/IOKUTENA ga cbabp:Ka 3agbnkeHne Ha 6aHKaTa
- rfapaHT ga u3BbplM NAAWAHEe NPU NbPBO NMUCMEHO
uckaHe ot BbB3/IOKUTENIA, peknapupaw, uye e
Hanuue  HeusNbAHEeHMEe Ha  3agb/KeHne  Ha
U3NBSHUTENA unn gpyro ocHoBaHMe 3a 3aAbpKaHe
Ha MapaHumMATa 3a u3NbAHEHWe No To3n [ oroeop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BAAMZHOCT 33 LENMA CPOK Ha
Aencrene Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) aHu cneq
npeKkpaTABaHeTo Ha  Jorosopa, KaTo npu

the total contract value, namely BGN 1505 (“the
Performance guarantee”) which serves to secure
the execution of the CONTRACTOR’s obligations
under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract
and the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the
original bank guarantee or a new bank guarantee
in compliance with the requirements of Art.13 of
the Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with
the requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as
a performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply
with the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the
CONTRACTING AUTHORITY beforehand to contain
an obligation of the bank — guarantor to make a
payment at the first written request of the
CONTRACTING AUTHORITY, declaring that there is
failure to fulfil an obligation of the CONTRACTOR
or other grounds for detaining the Performance
guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
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HeobXxoaMMOCT CPOKbT Ha BasMAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaduma ce yabnxaea UM Cce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKOBMTE pa3xogu MO  OTKPUBAHETO MU
noaabpXKaHeTo Ha lapaHuuATa 3a M3NbAHEHWEe BbB
dopmata Ha ©6aHKOBA rapaHuUMsA, KakKTo MW no
YCBOABAHETO Ha CpepctBa OT  CTpaHa  Ha
BBb3NOXKUTENSA, npu Hannumeto Ha OCHOBAHWE 3a
TOBA, Ca 3a cmeTKa Ha U3TMBbJIHUTENA.

UYn.14.(1) Korato kato lapaHuua 3a U3NbAHEHWE ce
npeacrasa 3actpaxoska, W3NDBAHUTENAT npegasa
Ha BD3/IOKUTENA opurnHaneH eKk3emnasap Ha
3acTpaxoBaTenHa MoAWua, u3gageHa B Non3a Ha
BB3/1OKUTENA B8 KoAaTo Bb3/IOKUTENIAT e nocoueH
KaToO TpeTo nos3sawo ce nuue (beHeduumep), KOATO
TpAbBa Aa OTroBapsA Ha CAeHUTE U3UCKBAHMA:

1. pa obe3neyaBa M3NbLAHEHMETO Ha To3u [orosop
ype3 NOKpUTUe Ha oTroBopHocTTa Ha U3MBbAHUTENA;
2. fa 6bae CbC CPOK Ha BAANAHOCT 33 LIENUA CPOK Ha
Zgevicteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHu chen
npekpatABaHeTo Ha JloroBopa.

(2) PasxoauTe No CKAOYBAHETO Ha 3acTPaxoBaTeHUA
OOTOBOPp M MNOAABLPXKAHETO Ha BaJMAHOCTTA Ha
3aCTpaxoBKaTa 3a U3NCKBAHUA CPOK, KAKTO U NE*BCAKO
u3nnaulaHe Ha 3acrTpaxoBaTenHo obeslleTeHue B
nonsa Ha BbL3NOKUTENA, npu HaAnMunetTo Ha
OCHOBaHMWe 3a TOBQ, ca 3a cmeTKa Ha U3TTbJ/THUTENA.

Yn.15.(1) BB3TOKUTENAT ocBoboXaaBa
fapaHumATa 3a uM3NbaHeHue B cpok go 30
(mpudecem) aHn  cned, npukAlOYBaHe  Ha
u3nbAHeHneTo Ha JoroBopa W OKOH4YaTesHo
npuemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pasmep, ako UNceaT
OCHOBaHWA 3@ 3a4bpKaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA Ha kakBaToO M Aa e Cyma Nno Hes.

(2) OcBo6oxaaBaHeTo Ha MapaHUMATa 3@ U3MNbJHEHMKE
ce U3BbpLWBA, KaKTo cnesa:

1. korato e BbB ¢$opmaTa Ha MapuyHa cyma — 4pes
npesexaaHe Ha cymaTta no OaHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MBAHUTENA, nocoveHa B 4.9 ot Jorosopa;

2. Korato e BbB popmaTa Ha HaHKOBA rapaHUmA — Ypes
BPbLUEHE Ha HEWHWA OpPUIMHAA Ha NpeacTaBuTen Ha
U3MB/IHUTENTA nnm ynbAHOMOLLEHO OT HEero IMLE;

3. korato e BbB ¢dopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — u4pes
Bpbll@aHe Ha OPWUrMHaNa 3acTpaxoBaTenHaTa nosvua
Ha npeacrasuren Ha N3MbAHUTENA naun
YNB/IHOMOLLEHO OT HEro nnue

(3) Npu HeobXxoAMMOCT, BbB Bpb3KA C MOETAMHOTO
oceoboxpaBaHe Ha [apaHuuaTa 3a M3MbAHEHWe,
M3MBbNHUTENAT npepoctasa Ha Bb3/IOKUTENA
[OKYMEHT 33 M3MEHeHWe Ha MbpBOHaYyanHaTa 6aHKoBa
rapaHuus wmauM HoBa GaHKOBa rapaHuUMAa, CbOTBETHO

validity period of the currency of the bank |
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining
the Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the
part of the CONTRACTING AUTHORITY, provided
there are grounds for this, shall be at the
CONTRACTOR’s expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an
original copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary} which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the-
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract
has expired , and final acceptance of the Services
in their full amount, provided there are no grounds
for the detainment on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY of any amount
whatsoever on the guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the

_CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of

the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
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3acTpaxoBKa.

(4) MapaduMATa MM CbOTBETHATa YacT OT Hesl He ce
ocsoboxpasa oT Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoueca Ha
u3nbaHeHne Ha [lOoroBopa e Bb3HWKHAA CMOp MeXAy
CtpaHute OTHOCHO HEeMW3Mb/IHEHWE HA 3aAb/MKEeHUATa
Ha U3MB/THUTESIA n BbNPOCHT € OTHECEH 3a pellaBaHe
npeq, cvA. lNpu pewasaHe Ha cnopa B MNoja3a Ha
BB3/IOKUTENA ToM moOXe pga MNpPUCTBNM  KbM
YCBOABaHe Ha rapaHuuuTte.

Yn.16. BB3/TOKUTE/IAT uma npaso Aa 3a0bpiu
CbOTBETHA 4acT U Aa ce yaoBAeTBOpU oT MNapaHumaTa
3a uanbvaHeHue, Korato U3IIMbAHUTENAT He nanbauu
HAKOE OT HeroBuTe 3aAb/iKeHus No [Jorosopa, KakTo
M B C/Ay4yauTe Ha J/ioWoO, 4acThyHo M 3abaBeHo
U3Mb/IHEHWE HA KOeTo M Aa e 33a4b/KeHue Ha
M3MBJHUTENA, Kato ycBoM Takaea 4Yact oOT
FapaHuMATa 3a M3NbAHEHUE, KOATO CbOTBETCTBA HA
yroBopeHaTa B [OroBopa HeyCcToWMKa 33 CbOTBETHMWA
C/ly4al Ha HEU3Mb/IHEHME.

Yn.17. BL3NNOKUTENAT mma npaso Aa 3agbpu
lfapaHuyATa 3a MW3Nb/JHEHME B NbJEH pa3smep, B
cnegHuTe cnydau:

1. NpY NBAHO HEM3MbAHEHMWE B T.4., KOraTo Ycayrute He
OTFrOBApPAT Ha M3UCKBaHMATA Ha BDB3/IOKUTENA, wn
pa3BanaHe Ha [lorosBopa oT cTpaHa Ha Bb3/IOXKUTENA
Ha TOBa OCHOBaHwWe;

2. Npu npekpaTaBaHe Ha genHoctta Ha U3MbJHUTENA
nnu npu o6aBABaHETO MY B HECHCTOATEIHOCT.

Un.18. B BCeKu cnyyait Ha 3agbpXkKaHe Ha MapaHuuAaTta
3@ M3NbAHEHMUe, BB3NNOXKUNTENAT  yBepomsaBa
M3NBAHUTENA 3a 3aabp:KaHETO W HerosoTo
OCHOBaHMe. 3agbpXaHeTo Ha [apaHuuatTa 3a
U3NbAHEeHWe U3LUAN0 MAW YAaCTUYHO He u3yepnsa
npaeaTta Ha Bb3J/IOXKUTENA ga Tbpcu obesuleTeHue B
no-roaam pasmep.

Yn.19. Korato BBL3/IOXKUTENAT ce e yposnetsopun
oT TlapaHuuAaTa 3a wu3NbAHeHWe U JorosopsT
npogbkasa ga e B cuna, WU3MBAHUTENAT ce
3agbaKaea B cpok Ao 30 (mpudecem) auu pAa
AonbaHu TapaHuMAaTa 3a M3NbJHEHWE, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOKUTENA cyma no cmeTKaTta Ha
BBb3NNIOKUTENA wan npeaocCTaBu  AOKYMEHT  3a
M3MeHeHMe Ha MbpBOHayanHata HaHKoBa rapaHuma
unn Hoea HaHKOBaA rapaHLmsA, CbOTBETHO 3aCTPAXOBKa,
Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT AeNCTBMETO Ha
JoroBopa pazmepdbT Ha lNapaHumATa 3a U3MbAHEHKWe
Aa 6bae B cboTBeTCTBME [Orosopa.

Yn.20. Bb3/IOKUTENAT He Ab/AKN TMXBA 33 BPEMeTO,

npe3 KoeTo cpeactBata no [apaHuuATa 3a
U3NbiHEHUE ca NpecToAu npu Hero
3aKOHOCbHO6pa3zHo.

insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor,
partial and delayed execution of any obligation of
the CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non<fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of
the CONTARCTING AUTHORITY and upon
cancelling the Contract on the part of the
CONTARCTING AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and
the grounds for it. The full or partial detainment of
the Performance  guarantee shall not
cover/exhaust the rights of the CONTRACTING
AUTHORITY to seek compensation to a greater
extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used amount by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so
that at any one time of the currency of the
Contract the amount of the Performance
guarantee is compliant with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.
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MNPABA U 3AAB/IKEHNA HA CTPAHUTE

Yn.21. W36poABaHETO HA KOHKPETHM npaBa w
3agbmkedna Ha CTpaHute B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusuyepnatenHo M He 3acAra
AEeWCTBMeTO Ha Apyrn Knaysu ot floroBopa uau oT
NPUIOKMMOTO NPaBo, NpeaBuKAawy npasa u/wuam
3a4b/I)KEHUA Ha KOATO M Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npasa U 3agbmkeHns Ha U3NDJHUTENA

Yn.22. UINDBAHUTENAT vma npaso:

1. pa nonyyn BbB3HArpaxkgeHue B  pasmepa,
CpOKoBeTe 1 Npw yCAo0BUATa NO 4.6 —9 OT A0roBopa;
2. Aa ucka W pa noayyasa ot BDB3/TOKUTENA
Heobx0auMMOTO CbZeiCTBMEe 33 W3NbJHEHME Ha
3a4bAXeHnata no To3u [oroBop, KaKTO M BCUYKM
Heobx0QUMU JOKYMEHTU, UHPOPMAUMA U AaHHMK,
NPAKO CBbpP3aHN UNU HeOoBX0AMMU 33 U3NDBAHEHME Ha
Jorosopa;

Yn.23. USNBJTHUTENAT ce 3agbikaBa: -

1. pa npepoctaBu/npenoctasa Ycayrmte u  Aa
M3NbAHABA 3a4b/KeHMATa cu no To3u forosop B
YrOBOPEHWUTE CPOKOBE W KayecTBeHO, B CbOTBETCTBUE
¢ Joroeopa v MNpunoxeHnUnTa;

3. Aa nHpopmmpa csoespemeHHo Bb3/TIOKUTENA 3a
BCUYKW  MNpPeyKn, Bb3HUKBAWM B  xo4a Ha
n3nbJHeHWeTO Ha paboTa, ga NpesnoXM HauMH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KaTO MOXE Ja noucka oT
Bb3NOKUTENA vyKasaHua wu/unum cvaelicteme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. A3 N3NbAHABA BCMUYKM 3aKOHOCHOBPpa3HM yKazaHua
W M3NCKBaHKUA Ha Bb3/TOXKUTENA;

5. pa nasm noseputesnHa KoHdupeHumanHata
uHpopmaumsa, B CbOTBETCTBUE C YroBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. 4a yyactsa BbB BCUMYKM pabOTHU cpeLun, CBbp3aHu
€ U3NbAHEHWETO Ha To3n [orosop

8. Aa He NpOomeHA CbCTaBa Ha MepCcoHana, KoOWTo wWe
oTroBapa 3a Mu3NbAHeHWeTO Ha Ycnyrute, 6es
npeasaputenHo MNUCMEHO Cbraacve OT CTpaHa Ha
BBb3/10KUTENA

06wm npaea v 3agbmxenna Ha Bb3/IOKUTENA

Yn.24. Bb3NNOKUTENAT uma npaso:

1. Aa M3MCKBa M da Nosyyvasa Ycayrute B yroBOpeHus
CPOK, KOSIMYECTBO U KavyecTBo;

2. [Ja KOHTPOAUpa W3NbJAHEHWETO Ha noeTute oOT
M3NDBNHUTENA 3agbakeHus, B T.4. ga MCKa M Aa

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are
not exhaustive and do not cover the currency of
other clauses of the Contract or the applicable law
not, providing for rights and/or obligations of any
one of the Parties.

General right and obligations of the
CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data
directly related to or required for the execution of
the Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the
Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time of any impediments arising during the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to «carry out all legal directions and
requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential
information in compliance with the contract
provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations
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nonyyasa uHdpopmaumsa ot W3MNBJAHUTENA npes
uenva Cpok Ha J[oroBopa, WAXM Ana W3BBLPLUBA
NPOBEPKKU, MNPU HEOOXOAMMOCT M HA MACTOTO Ha
usnbAHeHue Ha [orosopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa npeuu
Ha U3NMbAHEHUETO;

3. Aa uv3ucKBa, Npu HeobxoAMMOCT U MO CBOA
npeueHKa, obocHoBKA oT cTpaHa Ha U3NMb/HUTENA
Ha W3rOoTBEHUTE OT HEro OoT4eTU/goKnagn uan
CbOTBETHA 4acT OT TAX;

4. pa wanckea ot U3MbJIHUTE/IA npepaboTBaHe uan
fopaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKOAUTE 3a
3aBbpluieHa pabota B CbOTBETCTBME C YFOBOPEHOTO B
4n.29 ot Jorosopa;

5. da He rnpueme HAKOW OT TMPOTOKoAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4/.29 ot [lorosopa;

Yn.25. Bb3/TOXKUTENIAT ce 3agbnkKaBga:

1. pa npueme M3NbAHEHMETO Ha YCayrute 3a BCEKM
oTaeneH nepuog, U BCAKa AeNHOCT Korato oTrosaps
Ha 4OroOBOPEHOTO, MO peda M Npu yC/I0BUATa Ha TO3M
Jorosop;

2. aa 3annaty Ha U3MBJAHUTENA UenaTta B pasmepa,
no pega WM Npu ycnoBWATa, NpeaBUAEHW B TO3M
JoroBop; —--

3. pa npegoctaBm M OCATypuM  AOCTbMN  HA
M3NBNHUTENA po uHbopmaumaTa, Heobxoavma 3a
M3BBLPLWBAHETO Ha Ycayrute, npegmeTt Ha Jorosopa,
npv cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE W3UCKBAHUA WK
OrpaHMYEHUA CbINACHO MPUNOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenda KoHduaeHumanHata
nHdopmauma, B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4a.44
ot [loroBopa;

5. pna okasea cvgeictBne Ha W3NBAHUTENA BbB
Bpb3Ka C WU3NbAHEHUETO Ha To3um [lorosop,
BKAOUUTENHO U 33 OTCTPaHABAHE HAa Bb3HWMKHaNMU
npe4yku npen U3MbAHEHMETO Ha [lorosopa, Korato
M3NBAHUTENAT nowncka ToBa;

6. Aa ocsobogu npepacrtaBeHata oT U3MBbAHUTENA
MapaHuMa 3a M3NbAHEHWEe, CbrAaCHO KAay3uTe Ha
un.15 ot Jorosopa;

CneumanHu npaga u 3aabnxeHma Ha CTpaHuTe

Yn.26. [eitHOCTUTE NO M3NDbJHEHWE HA AOrOBOPHUTE
3agbaxkenus Ha M3MBAHUTENA cnepsa aa 6vaar
M3BbPLIBAHM KAayeCTBEHO M B Mb/IHO CbOTBETCTBUE C
npasuiata 3a TexHMKa Ha 6OesonacHoct B TEL,
KoHTyplfnoban Mapuua WM3Tok 3 ¥ 3agbiKeHuAaTa,
npoustTMyawM oT 6bArapckoTo 3aKOHOAATe/CTBO B
chepata Ha oOMa3BaHe HA OKOAHATa cpeja W
6e3onacHocT Ha TPYAA, KaTo KOHKPEeTHO
3a4b/IKeHUATA My B Ta3n Bpb3Ka ca cnegHute:

1. 4@ oOCblLecTBABA BbL3/OXKEHOTO MNpPU  Mb/HO
Cna3BaHe Ha KiaysuTe Ha [OroBopa, KakTo U Ha

| taken by the CONTRACTOR, inclusive of to require

and receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the
execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;
4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion
of the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;
Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;~--

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in
line with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential
information in compliance with the provisions of
Art.44 of the Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about
the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the
implementation of the contract obligations shall
be carried out with sufficient quality and in full
compliance with the safety regulations in TPP
ContourGlobal Maritsa East 3 and the obligations
in accordance with the Bulgarian environmental
protection legislation and health and safety
legislation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
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3aKOHOBWUTE W3UCKBAHWA, KOWTO Ca OTHOCMMM KbM
npeamera Ha  [JOroBopa, Ha npasunara,
pa3nopenbute W npegnucaHuATa, W3AafeHn oT
KOMMETEHTHUTE OpPraHW BbB BCEKW €AMH MOMEHT OT
U3MbJIHEHWE Ha AOTOBOPA, KAaKTO M A3 M3MbAHABA
BCMUYKWM APYIM YCNOBWMA, KOWUTO C€ OTHAaCAT KbM
Bb3/IOXEHUTE C J0roBopa AeWHOCTM, Kato noema

MbJIHA OTTOBOPHOCT 3@ M3MbJIHEHME Ha BCHUYKM
ropeonucaHun 3agbXKeHus;
2. pa  ocurypy 3a  M3MbAHEHMETO  NepcoHar,

Ha3Ha4yeH MO 3aKOHOYCTaHOBEHWA pea, Aa 3annaa
Ha C/AYKUTENUTe CW  BCUYKM  3ansiaTu, TaKkcw,
3aCTPaxoOBKU W OCUTYPOBKM, KOWTO C& WM3NCKBAT OT
3aKoHogaTenHaTa ypeaba 8 Tasu cdepa, Kakto u oT
NPWIOKUMUTE 33 CAYYaA TPYA0BU CNOPA3YMEHUS;

3. 0a u3BbPpLIKM AeMHOCTUTE NPU CMa3BaHe Ha BCUUKK
npasuaa, pasnopeabu M 3aKOHOBWU W3UCKBAHWA NO
TpygoeaTa 6e30nacHoOCT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo paboTHO  0b6nekno
0603Ha4YeHO € MHWLMANAM Ha W3NbAHWUTENR, 3a Aa
6bae AcHa iMvHaTa naeHTMdUKaLMA Ha CayKUTeuTe
Ha U3MBAHWUTENA ot BB3NOKUTENA n/uam Tpetn
nvuga;

5. cBoespemeHHO aa nHPopmupa BHL3/JIOKUTESIA 3a
Bb3/1araHeTO Ha [JeWHOCTM Ha NoAU3MbAHUTENuTE,
aKo ToBa e 3aaseHo oT U3MbJIHUTEJIA npwu yyactneTto
My B MpouedypaTta 3a Bb3jaraHe Ha obwecrBeHaTta
NopbYKa 1 Aorosopa ro paspewasa. MU3NbAHUTENAT
cnefBa aa yseaomu 3a tosa Bb3/IOKUTENA npegum
3anoyBaHe U3BbpPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa Ha
NoAU3NbLAHUTENA.

6. Aa nonb/Ba M/MAKM NpeacTaBa AOKYMEHTauMa Mo
TexHnka Ha besonacHoct Ha BB3NNIOXKUTENA no
U3UCKBAHMATA Ha HACTOAWMA AOroBop u/uan B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA Ha BCUHYKN NMPUIOKUMMU
npaeunna, pasnopeadu u 3aKOHOBU U3NCKBAHMS.

7. pa npuaara nnaHa 3a 6e3onacHoCT M 3apase,
KOraTo ce U3nckBa No 3akoH unu ot Bb3/TOXKUTENA.

8. Oa He wv3non3Ba yCIyrute Ha HekBasnudpuumpaH
WnnM HeynblHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cnegsa Aa
6bae yCTaHOBEHO MNpPW  HAANEKHO W3BbPLUEHA
nposepka oT BbB3/NOKUTENA no Bpeme Ha
M3MbAHEHWETO Ha JeiNHOCTUTE MO AoroBopa oT
N3MbJHUTENA.

9. f4a cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBMW U3UCKBAHUA U
Te3u, U3/10XKEHN B HACTOALLMA JOTOBOP 3a NOA3BAHETO
Ha 33a4b/KUTENIHW ANYHWM NpeanasHA CPeacTBa Ha
BpeMeHHM 0BeKTH MAn NoABUKHU 06eKTH 3a paboTa,
3a npegynpegutenHa cuctema no Tb, npwm
YyCTaHOBABAHE Ha pPbYHO TPaAHCNOPTUMpPaHe Ha
MaTepuanm u BbB BCUYKK Apyrv chepun Ha TpyaosaTta

requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to
its personnel all remunerations, taxes, compulsory
and voluntary insurances required by the
applicable law as well as the applicable labour
agreements;

3. to perform the activities and execute the
supply in full compliance with all health and safety
rules, regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assighment of works to sub-
CONTRACTORS, in case the CONTRACTOR has
announced this during the selection phase of the
public procurement procedure and the contract
allows it. CONTRACTOR shall inform
CONTRACTING AUTHORITY for such assignment
before the beginning of the performance of the
works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable  rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required
by law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of
an inspection duly carried out by the
CONTRACTING AUTHORITY at the time of
execution of CONTRACTOR’s activities under the
Contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements
and the requirements under the present contract
for the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
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Hbe3onacHocrT,

Yn.27. Hensnb/IHEHMETO Ha M3UCKBAHUATA CbI/1aCHO

4yn.26 we 6bae OCHOBaHWME 33 e4HOCTPAHHO
npekpatABaHe Ha AOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3NOXKUTENA.  KOHKpeTHWTE  OCHOBaHMA, 3a

npekparasate Ha gorosopa oT Bb3/IOKUTENA npwu
HecnassaHe Ha M3NCKBAHMATA Ca NocodYeHun 4n.39 ot
HacToAWMA AOroBOP.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA USNBAHEHUETO

Yn.28. MNpepaBaHeTo Ha M3MbAHEHWETO Ha Ycayrute
3a BCEKMU OTAEeNeH MmecedyeH nepuoj ce AOKYMEHTUpa
C NPOTOKON 3a NpPUemaHe U NpefaBaHe, KOWTO ce
nognucea oT npegcrasutenn Ha BDB3NOKUTENA wu
U3NDB/AHUTENIA B ABa OpUIrMHANHW eK3eMnasapa — no
eguH 3a BcsAka oT CtpaHute (Mpuemo-npegaBateneH
npoToKon)

Yn.29.(1) Bb3TOKUTENAT nma npaso:

1. ga npueme M3NbAHEHMETO, KOraTo OTroBapA Ha
O0rOBOPEHOTO;

2. pa noucka np€paborBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB C/Ay4an npepaboTBaHeTo u/vmau
JOMb/IBAHETO Ce  WM3BbpWBa B yKasaH oT
BBb3/TOXKUTENA cpok u e u3uano 3a cmeTKa Ha
M3MBJHUTENA. Korato 6baaT YyCTaHOBEHMU
HeCbOTBETCTBUA Ha M3MbJHEHOTO C YTOBOPEHOTO MK
6baaT KOHCTaTUpaHW HeaocTaTbum, BHb3NNIOKUTENAT
MOXKe Ja OTKaXe NpUemMaHe Ha U3MbJAHEHUETO A0
OTCTpaHABaHe Ha HegocCTaTbuuTe, KaTo gage
noaxoAsu, CPOK 3a OTCTPAaHABAHETO MM 3a CMETKa Ha
M3NBNHUTENA,

3. ga OTKaxXe Ja npuveme W3NbJAHEHWETO Mpu
CbLUIECTBEHWU OTKAOHEHMA OT AOrOBOPEHOTO B CAy4aW,
Ye KOHCTaTUpaHWUTE HeAOoCTaTbUM Cca OT TaKoBa
ecTecTBO, 4e He morat ga 6baat oTcTpaHeHu B
pamKuTe Ha CpOKa 3a usnbvaHeHue no forosopa.

CAHKUUU NPU HEU3NMBAHEHUE

Yn.30. [Mpu npocpouBaHe MU3MbAHEHUETO Ha
3a4b/XKeHuATa no To3u  JOorosop, HevsnpasHaTa
CTpaHa AbAXM Ha M3NpaBHaTa HeyCcToMKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cTo oT LeHaTta 3a CbOTBETHUA Nepuog,
3a CbOTBETHaTa JAeWHOCT/3agaya 3a BCEKU JgeH
3abaBa, HO He noBeuye oT 20 % pJeceT Ha CTO OT
CTotHocTTa Ha [oroBsopa.

Yn.31. MNpn KOHCTATUPAHO NOWO UAW APYro HEeTOYHO
MW HaCTUYHO M3Nb/HEHWE Ha OTAEe/NHA AEAHOCT UK
npu OTKNOHEHUe oT U3MUCKBAHUATA Ha
Bb3/TOXKUTENA, nocoYeHu B TexHuueckaTa
cneundukauma, BDINOKUTENAT wuma npaso pga

safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements in
accordance with Art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the Contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds
for termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.
39 of the present contract.

HANDOVER
EXECUTION

AND ACCEPTANCE OF THE

Art.28. The handover of the execution of Service
for each separate monthly period shall be
documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives
of the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual tetims;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and
the agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept
the execution until the flaws have been rectified,
by giving a suitable deadline for their rectification
at the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.30. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall
pay to the innocent party a penalty of 2% (two
percent) of the Price for the corresponding
period/stage/ corresponding activity / task for
each day of delay but no more than 20% (twenty
percent) of the Contract Value.

Art.31. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or
a deviation from the requirements of the
Contracting Authority specified in the Technical
Specification, the Contracting Authority may ask
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noucka ot WM3MBAHWUTENA ga u3nbaHM M3UAA0 U
KayecTBEeHO CbOTBETHaTa fAelHocT He3 Aa Ab/mKkK
AOMb/IHUTE/IHO Bb3HarpaxaeHue 3a Tosa. B cayuaid,
Yye W TMOBTOPHOTO W3NBLAHEHWE Ha ycayrata e
HeKayecTtBeHo, BDB3/IOKUTENAT wuma npasBo Aaa
3a4bPXKM rapaHUMATa 33 M3Nb/JHEHME W A NPeKpaTu
J0roBopa.

Yn.32. MNpwu passansHe Ha Jorosopa nopaan BUHOBHO
HensnbiHeHWe Ha HAkoAa oT CTpaHuTe, BMHOBHATa
CTpaHa Ab/mKM HeyCToMKa B pa3mep Ha 10% (aeceT Ha
cro ot CToiHoCTTa Ha [lorosopa.)

Yn.33. BB3NNOKUTENAT wuma npaBo [3a yabpu
BCAKA Ob/MKMMa no To3u [OroBOp HeyCToMKa 4pes
3agbprkaHe Ha cyma oT lapaHuMATa 3a M3NbAHEHUE,
KaTo yBedommn nucmeHo U3MbJHUTENA 3a ToBa.
Yn.34. MnawaHeTo Ha HEYyCTOMKUTE, YroBOpeHu B
TO3M [JloroBop, He oOrpaHuM4aBa nNpaBOTO Ha
m3npaBHata CTpaHa Aa TbpCu peanHO M3NbJAHEHUE
n/man  obesweTeHne 3a MNOHECEHM Bpeau MU
NPOMNyCcHaTU MOA3M B MNO-TOJIAM pa3mep, CbrnacHo
NPUIOXKUMOTO NPaBo.

Yn.35. B cayyah Ha  YAaCTMMHO MAM  MBJAHO
HEU3MbAHEHUE HA BbH3NOXKEHUTE AeNHOCTU CbFIacHO
»PerncTbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA MOAAPDKKIY;
+AedeKkToBaHn KoanyecTea” ce cberasa Mpotokon N 9
— ,TIPOTOKON 33 KOHCTAaTUPAHKU Pa3NUMA” KaTo B TO3M
C/lyyaii Bb3noxRuUTeNaT Hanara caHkumA B pasmep 20%
OT CTOMHOCTTA Ha AOroBopa.

Yn.36. MNpw HapywasaHe oT cTpaHa Ha U3IMbJAHUTENA
Ha  33aKOHOBUTE  W3WUCKBaHMA  3a  TpyAoBaTa
6e30MacHOCT, KaKTo WU Te3W, NOCOYEHU B HACTOALUMA
BOoroeop BBb3NOKUTENAT  vma npaso  Aa
npeycrtaHoBU BPeMEeHHO U3BBLPLLIBAHETO Ha BCAKAKBMU
gdenctena ot U3MBJHUTE/IA, KaTto BpemeTpaeHeTo
3aBMCM OT CEPUO3HOCTTAa Ha HapyweHueto. Cneg
nposepka u ogobpeHne Ha NpPeanoXKeHna OT CTpaHa
Ha N3NBAHUTENA KOpeKTUBEH nnax
BBb3NOKUTENAT nma npaBo ga no3BOAM, CbOTBETHO
43 3abpaHun BbH3CTaHOBABAaHE HA W3BbPLIBAHETO Ha
JeiHocTuTe. BpemeTo Ha npeycTaHOBABaHe Ha
AeWHOCTUTe He BOAM [0 yAbAKaBaHE Ha CpoKa 3a

M3nb/iHeHWe Ha gorosopa. B To3m  caywan
Bb3NIOXKUTENAT wma npaBo ga noucka oOT
M3MbNHUTENR pga opraHusupa u  nposege

AONbAHMTENEH KypC 33 obyyeHUe HA aHraXkMpaHUA ¢
M3Mb/IHEHMETO Ha AOroBopa NepcoHan No BbApocUTe
Ha TpygosaTa 6e30MacHOCT U C NPOABLAKMTENHOCT He
No-manko ot 16 y.

Yn.37. Mpu Hanuunme Ha OCHOBAHMATA, MOCOYEHU B
un.36 Bb3/IOXKUTENAT oceeH ¢ NpaBOTO Aa NOWCKa
npeycrtaHoBABaHE Ha W3Mb/AHEHUETO, ONWUCAHO B
cbwiata pasnopeaba, uMma nNpaBo 4a  3a4b/KM
M3Mb/IHUTENA pga  nognuwe  NPOTOKON 33
HapyweHue n aa 3anaat Ha Bb3/IOKUTENA rnoba

the CONTRACTOR to redo completely and in
superior quality the concerned activity without
having to pay extra compensation for this. If the
repeated execution of the Service is of inferior
quality, the Contracting Authority shall be entitled
to retaining the Performance Guarantee and
terminate the Contract

Art.32. Upon termination of the Contract due to
the fault of either Party, the Party in default shall
pay a penalty of 10% (ten percent) of the Contract
Value.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek performance and/or
compensation for incurred damages and lost
profits in a greater amount in line with the
applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities “;
»Inspected quantities and identified flaws“, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements
stipulated in this Contract, the CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to temporarily
suspend the execution of any activities whatsoever
on the part of the CONTRACTOR, with the duration
of the suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period.
In this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in
Art.36 the CONTRACTING AUTHORITY, apart from
the right to require suspension of the execution,
described in the same provision, shall have the
right to obligate the CONTRACTOR to sign an
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cbraacHo  CnopasymuTenHua npotokon no  TB,
noamuMcaH  Mexay  CcTpaHuTe,  npeAcTaBAsaBall,
MpunoxeHune 1 Kbm HacTOALLMA AOFOBOP.

NMPEKPATABAHE HA AOrOBOPA

UYn.38.(1) Tosm [orosop ce npekpaTaBa:

1. ¢ nstnyaHe Ha Cpoka Ha loroBopa

2. C M3Mb/JHEHWETO HA BCUYKU 33a0b/KEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbNBaHe Ha nNbAHa obekTuBHa
HEBbL3MOMHOCT 3@  M3MbJIHEHME, 33  KOeTo
obcroaTencTBo 3acerHatata CTpaHa € AabXkHa [Aa
yBegomu gpyrata CtpaHa B Cpok 4o 7(cegem) aHu ot
HacTbMBaHe Ha HEBb3MOXHOCTTAa W ga NpeacTasu
[0Ka3aTencTsa;

4. Npu npeKkpaTaBaHe Ha puandecko nuue — CtpaHa
no forosopa 6e3 npasonpuemcTBo, Mo CMUCbHAA Ha

3aKOHOOATeNCTBOTO Ha  AbprkaeaTa, B  KOATO
CbOTBETHOTO /IULLE € YCTaHOBEHO;

5. npn ycnoBuata no 4a.5 anl, T3 ot
31POAPIONAPCI.

(2) LoroeopbT moxke ga 6bae npekpaTeH

1. Nno B3aMMHO Cbr/iacue Ha CTpaHuTe, U3paseHo
B NMUcmeHa dopma;

2. korato 3a W3MNBAHUTENA 6baoe OTKpUTO

NPOM3BOACTBO MO HECHCTOATE/IHOCT UAM IMKBUAALMNA
— MO UCKaHe Ha BcAaka oT CTpaHuTe.

Yn.39.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXKe ga passanu
JoroBopa npu  BMHOBHO  HeW3Mb/IHEHWE  HA
CbLLECTBEHO 3a4b/IKEHME Ha gpyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu yciosBuATa 1 ¢ nocaeguumte CbrnacHo
yn.87 ¥ cn. OT 3aKOHA 33 3aAb/PKeHMATa U
JOroBopuTe, 4ypes  OTNpaBAHE Ha  MNUCMEHO
npeaynpexzaeHne oOT wu3npaBHata CrpaHa 4o
Heu3npaBHaTa U onpepenaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a
u3nbnHeHue. PazBanAaHe Ha [JJoroBopa He ce AOMNYCKa,
KOFaTO Heu3nbAHEHaTa 4acT OT 3afb/XKEeHWeTo e
He3HauuTesIHa C Orfef, Ha MHTepeca Ha u3npaBHaTa
Crpana.

(2) 3a uenute Ha 1031 [orosop, CTpaHuTe we cunTar
332 BWHOBHO  HEW3MbAHEHWEe Ha  CbLECTBEHO
3agbKeHne Ha U3NDBAHUTENA scekn oT cnegHute
cnyyau:

1. korato WU3NBAHUTENAT He e 3ano4yHan
U3Mb/IHEHWETO Ha YCayruTe B CPOK 40 5 AHKU, CYMTAHO
ot [laTtaTa Ha BA13aHe B CUNa;

2. MBNBAHUTENAT e npekpaTtia n3AbJHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseuye ot 10 AHu;

3. WM3NBJHUTENAT e aonycHan  CblECTBEHO
OTKNOHEeHMe OT YCN0BMATA 33 W3MbJAHEHWE Ha
nopvukata / TexHuyeckata cneundukauma w
TexHUYeCKoTO NpeanoKeHue.

offence form and pay to the CONTRACTING
AUTHORITY a penalty in accordance with the H&S
Memorandum of Understanding, signed between
the parties and constituting Appendix No 1 to this
contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties
to it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 Para. 1 (3) of the
Rules for applying the televant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties
expressed in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation
is not allowed if the unexecuted part of an
obligation is insignificant so that the interest of the
non-defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
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(3) BB3/IOKUTENAT moxke pa pa3sanu Jorosopa
€Camo C NUcmeHo yesegomieHue Ao U3MBJHUTESIA n
6e3 ga My Aafe AoNbAHUTENEH CPOK 33 U3Mb/IHEHME,
ako nopagu 3abasa Ha N3MBAHUTENA To e cTanano
6e3noRe3HO MAM aKO 3aab/IKEHUETO e TpAbBano Aa
Ce U3MbJ/IHU HENpeMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.
Yn.40. BL3NOAKUTENAT npekpaTtasa [oroBopa B
cnydauTe no 4n.118, an.l ot 30M, 6e3 ga AbAKK
obeswerteHve Ha U3NBAHUTENIA 3a npetbpneHn oT
npekpatasaHeto Ha JloroBopa Bpegu, OCBEH ako
NpeKkparABaHeTo e Ha OCHoBaHwue 4n.118, an.1, 1.1 or
30N

Yn.41. BbB BCMUKM CAyyam Ha npekpaTaBaHe Ha
[JoroBopa, ocBeH nNpu npekpaTABaHe Ha IOPUANYECKO
Muue — CrpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpuemcTBO:

1. BB3NOKUTENAT w UINDBJAHUTENAT cberasar
KOHCTaTUBEH MPOTOKO/M 33 M3BbplIEHaTa Kbm
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe paboTta W pasmepa Ha
eBeHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NAALLAHWA; U

2. U3NBAHUTEJIAT ce 3agbarKasa:

a) Aa npeycTaHOBW NpeaoCTaBAHETO Ha Yciyrute, C
M3KAIOYEHWE HA TaKUMBa OEWHOCTWN, KaKBUTO MOXe [a-
6baat HeobxoaMMKM U NoUcKaHu ot Bb3/IOKUTENS;
6) pa npepage Ha BbB3/NIOKWUTENA  BCuukm
otyeTy/pa3paboTKn/QOKNAAM, U3TOTBEHW OT HEro B
M3nbiHeHWe Ha  [Jorosopa A0 patata Ha
npekpaTaABaHeTo; N

B) A4a BbpHe Ha BB3/TIOKUTENS BCUUKM AOKYMEHTU U
Martepunanm, Kouto ca cobcTeeHocT Ha Bb3/IOXKUTENA
n ca 6unm npepoctaseHn Ha W3MBAHUTENA BbB
BPb3Ka C npeameTa Ha Jorosopa.

ObLUU PA3NOPEABU

OdeduHupann noHATUA U TbAKyBaHe

Yn.42.(1) OcseH ako ca AedMHUPAHM M3PUYHO NO
APYr HauymH B T03M [OroBop, M3N0A3BaHUTE B Hero
NOHATMA WMaT 3HayeHweTo, fgageHo wum B 30M,
CbOTBETHO B neranHuTte aebvHuunm B
JonbauntenHute pasnopeabu Ha 30M nan, ako HAMa
TakMBa 3a HAKOW MOHATUA — CNopej 3HauyeHWeTo,
KOeTO UM Ce npuaaea B OCHOBHWUTE pasnopenbu Ha
30M.

(2) MNpu npoTnBOpeune mexay pasnnuHu pasnopendu
WAM  yCNoBUA, CbAabpxawu ce 8 JoroBopa u
MpunoxeHnaTta, ce npunaraTt cneaHUTe Npasuna:

1. cneynanHuTe pasnopeabu Mmat NpeaMmcTeo npeg,
obwmTe pasnopeabm;

2. pasnopegbute Ha [punosKeHuATta
npeauMCTBO Npeg, pasnopeabdbute Ha Joroeopa

nmart

the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional
time for execution if, due to delay of the
CONTRACTOR it has become useless or if the
obligation has had to be fulfilled within the agreed
time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases foreseen in
Art. 118, Para. 1 of the PPA, without any
compensation for damages inflicted to the
CONTRACTOR due to such termination unless the
termination is under Art. 118, para. 1 (1) of the
PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to
the Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw wup a completion
certificate for the works completed as of the time
of termination and the amount of any payments
due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the
date of termination; and

c¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been
provided to the CONTRACTOR in connection with
the subject matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in
this Contract, the terms used therein shall have
the meaning given to them in the PPA,
respectively, the legal definitions in the Additional
provisions of PPA or, if there are missing
definitions of any terms - the meaning, given to
them in the provisions of the Public Procurement
Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the
Contract and its Appendixes, the following rules
shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
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CnasgaHe Ha NPUAOKUMU HOPMMU

Yn.4a3. Mpun M3Nb/AHEeHUeTOo Ha Jorosopa,
U3NBAHUTENAT e pAanbKeH p[Ja cna3Ba  BCUYKKU
NPUIOKUMU  HOPMATMBHWM  aKTOBe, pasnopenbw,
CTaHgapT™ U ApyrM  WM3UCKBaAHWA, CBbp3aHU C
npeameTa Ha Jlorosopa, WM B YaCTHOCT, BCHUYKKU
NPUIOKUMU NpaBuna W M3UCKBAHWUA, CBBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKO/HATa cpeAa, COUMANHOTO M
TPYAOBOTO npaso, NPUNONKUMHU KOJTEKTUBHU
cnopa3symeHua n/mnm pasnopenbu Ha
MeXayHapoaHOTO eKONOrMYHO, COLMANHO U TPYAOBO
npaso, cbrnacHo lMpunoxeHune Ne 10 Kbm 4n.115 ot
30n.

KoudugernumnanHocr

Yn.44.(1) Bcaka ot CrtpaHuTe no T03M [oroeop ce
3adb/i’KaBa Aa nNa3suM B MOBEPUTENIHOCT M Ja He
pasKkpuBa WAM pas3NpocTpaHAaBa WHpopmauua 3a
apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BeCTHa MNpu UM no
nosog, W3MbAHEHUETO Ha Joroeopa
(, KoHdmaeHumanHa nHpopmaumna“).
KonbugeHuuanHa nredopmaums BraouBa, 6e3 ga ce
orpaHuyasa go: OO6CTOATencCTBa, CBbp3aHU C
TbProBCcKaTa AEWHOCT, TeXHUUYECKUTE  MpouecH,
NPOeKTU Unu PuHaHCK Ha CTpaHUTE, KAaKTO M HOY-Xay,
n3obpeteHns, Nofe3HU MOAENN UAW APYTU NpaBa OT
nogobeH xapaKkTep, CBbpP3aHU C M3NbBAHEHWETO Ha
Jorosopa. He ce cmAata 3a KoHduaeHumnanHa
MHbOPMAUMATA, Kacaewa HaMMeHOBAHMETO Ha
M3Mb/HEHUR NPOEKT, CTOMHOCTTa U NpegMeTa Ha To3u
Jorosop, ¢ orneg 6baewo nosoBaBaHe Ha NpuaobuT
npodecuoHaneH onut ot U3Nb/THUTENA.

KoHpuaeHunanHa vHpopmaumna Braousa, 6e3 pa ce
orpaHuMyasa [f0: BCAKAaKBA (PUHAHCOBA, TbProBCKa,
TeXHUYecka wuan pgpyra uHOOpMauMA, aHanusmy,
CbCTaBEHW MaTepuanu, uscnesBaHusa, JOKYMEHTU MK
Apyrv  maTtepuanu,  CBbp3aHM ¢ bBusHeca,
ynpaBs/ieHWETO WKW AeMHOCTTa Ha gpyraTa CTpaHa, oT
KaKBOTO M 1@ € eCTECTBO WM B KaKBATO U Aa e ¢opma,
BKAOYUTENHO, GMHAHCOBN U ONEPATUBHU pe3yaTaTw,
nasapu, HacToAWM WAU  NOTEHLUMANHU  KIUEHTH,
cobcTBeHOCT, MmeToaM Ha paboTa, nepcoHan,
OOrOBOPM, AHFAKMMEHTW, NPaBHW BbAPOCK WU
cTpateruM, NpoAyKTW, Mpouecu, CBbp3aHn ¢
OOKYMEHTaUMA, YepTeru, cneundukaunm, anarpamu,
nnaHoBe, yBeaOM/EHUA, OaHHW, obpasun, mogenn,
mocTpu,  codtyep,  codTyepHu NpUIOKEHNA,
KOMMIOTbPHN YCTPOUCTBA WAWN APYTN MaTepuann Mam
3anucu uam apyra nHpopmauma, He3aBUCUMO Janu B
NMUCMEH WAW YCTEH BMA, WKW CbObpXKalia ce Ha
KOMMIOTbPEH AMCK UK APYrO YCTPOMCTBO.

(2) C usknoveHne Ha chydauTe, NocoyYeHn B an.3 Ha
TO3M uneH, KoHpuaeHumanHa nupopmauma moxe aa

Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and
all applicable rules and requirements relating to
the environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the
other Party which has become known to them in
the course of or on occasion of the Contract
execution (,Confidential Information”).
Confidential information-includes but is not limited
to: circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project,
the Contract Value and Subject Matter of this
Contract shall not be deemed confidential, in view
of any future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to:
any kind of financial, commercial, technical or
other information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
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6bae paskpuBaHa camo cnef,  npeaBapuTenHo
ancmeHo opobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTto ToBa
cbrnacue He moxe ga 6bae 0TKazaHo 6e3npUHUHHO.
(3) He ce cunta 3a HapyweHune Ha 3adbaKeHMATa 3a
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHumanHa WHPopmauumsa,
KOraTo:

1. uHpopmaumata e craHana mam ctasa ny6aMyHo
goctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [loroBop oOT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. MHbOpMaUMATa Ce U3UCKBA MO CMAATa HA 3aKOH,
NPUAOKUM CAPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuUTe; Mnu

3. npeaocTaBaHeTo Ha MHPOPMAUMATA ce U3UCKBA OT
perynatopeH WAW [pyr KOMNETEHTEH oOpraH W
cboTBeTHaTa CTpaHa e AnbxKHa Aa M3MbJHW TaKoBa
U3UCKBaHe;

B cnyuauTte no Touku 2 nam 3 CtpaHaTta, KOATO cneaBa
ba npegocTasun uHpopmauuaTa,  yBeaOMABa
He3abasHO gpyrata CTpaHa no [orosopa.

(4) 3agbneHusaTa Mo TasuM Knaysa ce OTHAcAT [0
cboTBeTHata CTpaHa, BCUYKU CAYKUTEM WU HAeTW OT
bur3mnyeckn nnn KpPUOMYECcKN 11ua, KaTo CboTBETHaTa

CrpaHa oOTroBapsa 3a W3MbAHEHMETO Ha Tesun
3aJb/IKEHUA OT CTPaHa Ha TaKWBa nua.
3aAb/KeHWATa, CBbp3aHW € HepasKpuBaHe Ha-—

KoHpunaeHumanHata uHpopmaums ocTaBar B cuia M
cnep npekpartaBaHe Ha [lorosopa Ha KakBoOTO U Aa e
OCHOBaHue.

My6AnMYHN U3ABNEHMNA

Yn.45. WM3NBAHUTENAT Hama npaBo Ja Aasa
nyb/iMUHN M3ABNEHWA U CbOBLEHUA, Oa pa3KpuBa
VAN pa3rnacaBa KakBaTo v a e uHpopmaLums, KoaTo e
fony4yMn BbB Bpb3Ka C M3BbpLUBaHe Ha Ycayrure,
npeameT Ha To3u [lorosop, HE3aBUCMMO [aNu € Bb3
OCHOBA Ha fAaHHW K1 matepuanu Ha BBL3/NOXKUTENA
wan Ha pesyntatm ot pabortata Ha M3MNBAHUTENS,
6e3 npeABapuTENHOTO MUCMEHO CbllacMe Ha
Bb3/IOKWUTENA, koeTo cbrnacve Hama pga 6bae
6e3npuUnHHO 0TKazaHo Unn 3abaseHo.

ABTOpPCKM NpaBsa

Yn.46.(1) CtpaHuTe ce cbrnacaeaT, Ha OCHOBaHWe
un42, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO Npaso W
cpogHuTe My npaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXY
BCMUYKM JOKYMEHTM U matepuany, U BCAKAKBU gpyru
e/IeMEeHTU UAU KOMMNOHEHTH, Cb34afeHn B pe3yarar
Ha WiN BbB BPb3Ka C M3MbAHEHMETO Ha [orosopa,
npuHagneskat usuano Ha BBH3/IOKUTENA B cbluma
obem, B KOWTO Ouxa npuHagiexanu Ha aBTopa.
V3NBAHUTENAT geknapupa v rapaHTupa, 4e TpeTtu
Mua He npuTe)kaBaT npaBa BbPXy W3rOTBEHWUTE
AOKYMEHTU W ApYFU pe3yaTaTM OT M3MNbJHEHWETO Ha
Jorosopa, Kouto moraT ga 6bgat ob6eKT Ha aBToOpPCKO

-information

the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties
breaching this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this
Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
shall remain effective after the
contract has been terminated on whatever
ground.

Public statements

Art.45. The CONTRACTOR shall not make any
public statements and press releases, shall not
disclose or disseminate any information obtained
regarding the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent
shall not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.46.(1) The Parties agree pursuant to Art.42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act
that the copyright on all documents and materials,
and any other elements or components created as
a result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY
in the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and
warrants that third parties do not have any rights
on the developed documentation and any other
results from the implementation of the Contract
which may be subject to copyright.

Crp. 150721




npago.

(2) B cnyvait ye 6bOe YCTaHOBEHO C BAA3NO B CUAA
cbaebHo pelweHue nan B ciyqait ye Bb3NIOKUTENAT
n/vnn M3NBJAHUTENAT ycTaHOBAT, Ye C U3roTBAHETO,
BbBEXAAHETO M M3MOA3BAHETO HA AOKYMEHTH WU
Apyru matepuanu, CbCTaBeHW Npu U3MbJHEHMETO Ha
T031 [lorosop, € HapylweHo aBTOPCKO NpaBo Ha TPeTo
nnue, U3NBAHUTENAT ce 3aabnxaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/1OKUNTENA nanonzsaHeTo um:

1. ype3 npomaHa HA CbOTBETHUA OOKYMEHT WU
marepuan; nam

2. ypes 3amMAHaTa Ha eNEeMEHT OT Hero CbC 3aLUNTEHMU
aBTOPCKM MpasBa € Apyr enemMeHT CbC CbluaTa
GYHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKMTE npaBa Ha
TPETU ANLA; UK

3. KaTto nojlyyn 3a CBOA CMeTKa paspelweHue 3a
Nnoa3BaHe Ha NMpoA4yKTa OT TPETOTO /INLE, YNMTO NpaBsa
Ca HapyLeHu.

(3) BL3NNIOKUTENAT yeBepomasa U3NDBAHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 3a HapyWeHW aBTOPCKM npasBa oOT
CTpaHa Ha Tpetm avua B cpok o 30 agHuM ot
y3HaBaHeToO um. B cnyyal, ye TpeTn Anua npeaasaTt
OoCHoBaTenHu npeteHumn, W3NBJIAHUTEAAT Hocm
Mb/HAaTa OTFOBOPHOCT- M MNOHAcA BCUYKKU  LIETH,
npoustnyawm ot ToBa. BB3NIOKUTENAT npuenunua
M3MBJHUTE/IA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
aBTOPCKO [pPaBO BbB Bpb3Ka C M3NBJAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) W3NBAHUTENAT 3annawa Ha BB3NOKWUTENA
obesweTeHne 3a  MNpeTbprneHUTe  Bpeau "
nNponycHaTuTe NOAN3U BCAEACTBUME HA OKOHYATe/HO
NPU3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKU MpaBa Ha TpPeTu
aua.

[MpexsbpaAHe Ha Npasa U 3a4b/KEHUA

Yn.47. Hukosa ot CTpaHUTE HAMA MpPaBo Aa NpexBbpis
HMKOE OT NpaBaTa U 3a4b/DKeHUATa, MPoU3TUYaWu oT
To3u [orosop, 6e3 cbrnacMeto Ha apyrata CrpaHa.
MapuyHute B3emaHuAa no [orosBopa morat ga 6vaar
NPexBbpAAHU WIN 3anaraHn CbrNacHO NMPUACKUMOTO
npaso.

N3meHeHuna

Yn.48. To3un [oroBop mose aa 6bae N3mMeHaH camo ¢
OOMbAHUTENIHU CMOPa3yMeHNA, U3roTBEHW B MUCMEHA
dopma wm nognucaHn ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C WM3UCKBAHMATA M OrpaHUYEHUATA Ha
30M.

Henpeoaoauma cuna

Yn.49.(1) Hukos ot CrtpaHuTe no To3n [orosop He
OTroBapa 33 Heu3NbAHEeHWe, TPUYMHEHO  OT
HenpeoAoAMma cuia. 3a uenuTte Ha To3u [oroeop,

(2) In case of a breach to a copyright of a third
party established by a final judgment of the Court
or identified by the CONTRACTING AUTHORITY
and/or CONTRACTOR in the process of
preparation, release and use of documents or
other materials during the execution of this
Contract, the CONTRACTOR shall make it possible
for the CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

{(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 ({thirty)
days from learning about them. In the event that a
third party raises reasonable claims, the
CONTRACTOR shall bear the sole responsibility as

well as all damages resulting thereof. The
CONTRACTING AUTHORITY shall involve the
CONTRACTOR in all disputes for copyright

infringement in connection with the execution of
the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.47. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments
Art.48. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both

Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.49.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure.
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»HempeogonmMma cuna“ Mma 3HayeHMeTo Ha ToBa
MOHATUE NO cMUCbAa Ha 4n.306, an.2 ot Toprosckua
3aKOH.

(2) He moxke na ce no3oBaBa Ha HENPEOAO/IMMA CUAa
CTtpaHa, KoaTo e H6uia B 3abaBa KbM MOMEHTa Ha
HacTbnBaHe Ha - 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
Henpeogoanma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe fa W3Mb/HK
3a4b/DKEHUETO CM MOpPagM Henpeoosnma cuna, e
ANbXKHA ga npeanpueme BCUYKM AEUCTBUA C rpuiKaTta
Ha A06bP CTOMAaHWH, 33 A3 HamanuM A0 MWHUMYM
noHeceHuTe BpeaM W 3arybu, KakTo U Aa yBeAomMM
nMCMeHo Aapyrata crtpaHa B cpok Ao 10 gHu ot
HacTbNBaHeTO Ha HenpeogoAMmaTa Cuna, Karto
MOCOYM B KAKBO CE CbCTOM HeEnpeoaoanmarta cuia u
Bb3MOXHUTE NOCAeANLM OT HeA 3a U3MbJHEHUETO Ha
Jorosopa. TMpu  HeyBegoOMsBaHE C&  AbAXKM
obe3leTeHne 3a HAaCTbNW/INTE OT TOBa Bpeau.

(4) [OokatTo Tpae  HenpeoaonuMmara cuna,
U3NbAHEHNETO Ha 3a4b/IKEHWATA Ha CBbp3aHuTe C
TAX HacPeLHW 3a4b/IXKEHNA ce cnunpa.

(5) He moxe aa ce no3oBaBa Ha Henpeoao/iMma cuna
CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3abaBa UAKN APYro HEU3MbBAHEHUE
npegu HacTbNBaHETO Ha HenpeoaoAMma CUNa;

2. KoATO He e WHpopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HaCTbNBaHETO Ha HENPeoaoIMMa CUNa; UIn

3. 4ynATO HEBPEKHOCT UAN YMULLNEHM AEWCTBUA UAU
besgencTeuA ca O0BENM A0 HEBL3IMOMKHOCT 3a
u3nbAHeHWe Ha florosopa.

HWLLOMHOCT Ha OTAENHW K1ay3u

Yn.50. B cayuyaid, 4e HAKOA OT KNay3uMTe Ha TO3W
[oroBop e HefeNCTBUTETHA UM HENPUIOKMMA, TOBA
He 3acAra ocCTaHa/uTe Knaysu. HepenlcreurtenHara
MAW  HEenpunoXKMMa Knaysa ce 3amecTtBaT oOT
noBenuTesIHa npasHa HOPMA, ako Mma TakaBa.

YBegomneHums

UYn.51.(1) Bcmuku yBegomnenuna mexkay CTpaHuTe BbB
Bpb3Ka C TO3M [JOrosop ce U3BbPWBAT B NUCMEHa
dopma u morat ga ce npegaBaTt JIMYHO WM Ypes
npenopb4aHo MNUCMO, MO  Kypuep, no odake,
e/IeKTPOHHa nowla.

(2) 3a uenuTe Ha To3Mn [JOroBOp AaHHWTE WU NMuATa 3a
KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneaga:

1.3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHgeHuusa: KoHutyplfnoban Mapuua
M3Tok 3 Afl, 1505 Codmsn, 6yn. CutHakoeo Ne 48 e1.9
Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue 3a koHTakT: Kpacumunp HeHos — U3nbaHuTeNEH
AVpeKTop

For the purposes of this Contract, "Force Majeure"
shall have the meaning given to that term in Art.
306, para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure Py

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force
majeure occurrence, giving a description of the
force majeure and the possible consequences
thereof for the execution of the Contract. If it fails
to notify the other Party, the latter may claim
compensation for suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

-, they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
ynato of which have brought about an
impossibility of contractual performance.

invalid clauses

Art.50. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not
affect the remaining clauses. The invalid or
unenforceable provision shall be replaced with an
imperative legal provision, if any.

Notices

Art.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

{(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director
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2. 3a USABAHWUTENA:

Agpec 3a kopecnoHgeHuua: 3321 rp.Kosnoayi
Ten.: 0973.800.18

Pakc: 0973.807.36

e-mail: aer@aer-bg.com

Jnue 3a KoHTaKT: HuKonai MeTkos

(3) 3a gaTa Ha yBeAOM/EHMETO CEe CYmMTa:

1. paTata Ha npepaBaHeTO — MpPU ANYHO NpeZasaHe
Ha yBEAOM/IEHUNETO;

2. patata Ha MOLWEHCKOTO Kaelimo Ha obpartHaTa
pa3nucKa — Npy usnpauaHe no nouaTa;

3. fAaTata Ha [JocTaBka, oTbensA3aHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnucka — Npy usnpallaHe no Kypuep;

3. paTaTa Ha NpMemaHeTo — NPy n3npauiaHe nNo ¢axc;

4. pataTa Ha nojsyyasaHe — MNpW M3npawaHe no
€/IeKTPOHHa noLa.

(4) Bcaka KopecnoHgeHumna mexay CTpaHuTe we ce
cuMTa 3a BaNMAHA, aKo e M3npaTeHa Ha NocoYyeHwuTe
no-rope agpecv (B T.M. eNEKTPOHHM), upes
NOCOYEHWUTE NO-TOpe CPeacTBa 3a KOMYHMKAUMA M Ha
NOCOYEHWTe /MUA 33 KOHTaKT. Mpu npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHU U APYTM AaHHM 3a
KOHTAKT, CboTBeTHaTa CFpaHa e A/Tb)KHa Aa yBegoMM
apyrata B8 MNMCMeH BWO, B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbnBaHe Ha npomaHaTta. Mpu HeusmbjAHEHWE Ha
TOBA 334b/IKEHWE BCAKO YBEAOMJ/IEHME LE CE CuMTa
38 BaAMAHO BPbBYEHO, aKo € Wu3NpaTeHo Ha
MoCoYeHUTE MNO-fope ajpecu, upes oOnucaHuTe
cpeAcTBa 38 KOMYHMKALMA U Ha NOCOYEHUTEe AnLa 3a
KOHTAKT.

(5) Mpu npeobpasyBaHe 6e3 nNpekpaTAaBaHe, NPOMAHa
Ha HaMMeHOBaHWETO, MNPABHO OpraHM3auWoHHaTa
dopma, cepanuvieTo, aapeca Ha ynpasieHue,
npegmeTa Ha JAeNHOCT, CPOKa Ha CblLIeCTByBaHe,
OpraHuTe Ha ynpaB/feHWE W MPeACTaBMTE/ICTBO Ha
M3MBAHUTENA, cbwmaT ce 3aabikasa ga ysegomu
Bb3/IOXKUTENA 3a npomaHaTta B cpok A0 5 (rem) gHu
OT BMUCBAHETO M B CbOTBETHUA PETNCTHLP.

E3nk

Ya. 52. (1) To3n [orosop ce ckAoUBa Ha GLATAPCKU U
aHFIMIACKM Ee3MK.

(2) Npunoxkumuat esuk e 6bArapcku, 3aQbKUTENEH
33 M3N0/A3BaHE TMpPWM CbCTaBAHE HA  BCAKAKBM
OOKYMEHTH, CBbP3aHU C U3Mb/IHEHMETO Ha [orosopa,
B T.4. YBEAOM/EHWA, MPOTOKONM, OTYETH U Ap., KaKTO
M NpyM NpoBeXAaHeTO Ha paboTHM cpewmn. Bcuuku
pa3xoguM 3a npeBod, ako 6baaT Heobxoanmn 3a
U3NBAHUTENA naun Herosm cayxureau, ca 3a CMeTKa
Ha M3MB/IHUTENA.

MpUAOKUMO Npaso

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address: 3321, Kozlodui
Tel .- 0973.800.18

Faks : 0973.807.36

e-mail: aer@aer-bg.com
Contact person: Nikolay Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent
by mail

3. The delivery date marked on the delivery
receipt — if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail
(4) All the communication between the Parties
shall be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the
above contact persons. When changing the
addresses, phone numbers and other contact
details, the Party shall netify the other one in
writing within 3 (three)} days of the occurrence. If
this obligation is not observed, a notice shall be
deemed as properly delivered if sent to the above
addresses via the above means of communication
and contact persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a
transformation with no termination, change of
name, legal form, registered office, address, scope
of activities, duration, management bodies and
representation of the CONTRACTOR, the latter
shall inform the CONTRACTING AUTHORITY about
that change within 5 (five) days from its entry in
the register.

Language

Art. 52. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language shall be Bulgarian
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
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Yn.53. To3un Jorosop, B T.u. [pnaoxKeHNATa KbM HETO,
KaKTO M BCUYKWM NPOU3ITHHALLA WAWN CBBP3AHWU C HEro
CnopasymMeHnsa, U BCUYKW CBBP3aHW C TAX MpaBa M
3aAb/rKeHna, Wwe 6baaT NogYMHEHM Ha WU e ce
Tb/AKYBAT CbI/1IACHO HbATrapckoTo Npago.

PaspeliaBaHe Ha cnopose

Yn.54. Becuuky cnopose, nopogeHu oT To3u Jlorosop
WKW OTHACALWIM Ce A0 HEero, BKAKYUTENIHO CMOPOBETe,
nopoaeHn Uan OTHACALLM Ce A0 HeroBOTO Tb/KYBaHe,
HeaeWCTBUTENTHOCT, U3NbJHEHWE WAW NPeKpaTABaHe,
KaKTo W crnoposeTe 3a MOMb/JBaHE HA MPAa3HOTU B

Jorosopa uvau  npucnocobsBaHeTo My  Kbm
HOBOBB3HWKHAAN 0b6CTOATENCTBA, lWe ce ypeaar
mexdy CrpaHuTe upe3 nNperoBopn, a npu

HenocTuraHe Ha Cbraacve — CMOpPbT LWe ce OTHacA 3a
pellaBaHe OT KOMMNETEHTHUA 6bArapcku Cba,

YnpaeaeHWe Ha A0roBopuUTe

Yn.55. 3amecTHUK AWPEKTOPBT NO pPEMOHT Ha
Koutypfnoban OnepeitiubHc bBbarapua Al e
-YMbJIHOMOLWEH € OMEepaTMBHOTO ynpasieHWe Ha
aorosopure.

Yn.56. BBL3NNOKUTENAT BB3Nara pabota Ha
M3MBAHUTENA cbraacHo cnegHUTE  ynpaB/ieHCKK
aKTOBE:!

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3naraHe u Hadano Ha paboTtarta;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTa /napTnaara;
Mpotokon Ne 3 3a npeagocTaBAHE Ha paloHM U

CbOPDbKEHUNS;
MNpoTtokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTta
/naptmagaTa
Mpotokon Ne 5 3a npogbaaBaHe Ha paboTata
/naptnaata

Mpotokon Ne 6 3a otvnaraHe (OTcpoyBaHe) Ha
paboTata / naptugara
Mpotokon Ne 7 3a
/napTtupata

MpoTokon Ne 8 3a BpblaHe (U3gaeaHe/npuemaHe) Ha
paltoHUTE K CbOPBIKEHUATA

MpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUpaHu pasnuyns

MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHMATA
MNpoTtokon Ne 11 3a BpemeHHO nNpuemaHe Ha paboTuTe
fMpotokon N2 12 33 OKOHYaTeNHO NnpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npedocTaBAHE TeXHWUYECKH
cpeacTsa cobCcTBEHOCT Ha Bb3noxutena

MpoTokon N2 14 3a KOHTPOA Ha MaTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npegaBaHe 3a ekcnsoaTauuA Ha
KpaH eneKkTpudeckum

MNpoTtokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a eKcnsoaTauusa Ha
Tendpep enekTpUYecKku

Pervcrbp Ha 4eiMHOCTMTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA

3aBbpwBaHe Ha paboTaTa

Art.53. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and
construed in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement
is reached the dispute shall be referred for
settlement in accordance with the competent
Bulgarian Court of Law.

Contract Management

Art.55. The Maintenance Deputy Director of

ContourGlobal Operations Bulgaria AD s
asthorized with the Operating Contract
Management.

Art.56. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Crp.190t121




NpuemHo — NpegaBaTesIeH NPOTOKON

Aonbauutentu paanopenbu

Yn.57. CtpaHute NoTBbLPXKAABAT, ye npu
YNpaB/ieHNETO Ha ZEWHOCTTa CUM U BbTpPewHuTe CU
oTHoweHua BDB3NTIOKUTENAT, u WMIMBbAHUTENAT
AEWCTBAT KaTo Ce N0o30BaBaT Ha NPUMHLMNUTE, KOWUTO
Ce CbAbPHaT B AHTUKOPYNUMOHHATa NOJAMTUKA 3a
BBb3NNIOXKUTENA — [MpunoxkeHue 6, KooekcbT Ha
noseaeHne 3a [foctaBuMka — [lpunoxenune 7
CepTuduKaTt Ha AOCTaBYMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe Ha
CaHkumm — TlpunoxeHune 8. CTpaHuTe HAMa Aa
npeanpuMemat AencTBUA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha
Tesn MNOAUTUKM uAM, KouTo Ouxa pJoBenn Ao
HecrnasBaHeTo um. CTpaHUTe ce CnopasymaBsaT, Yye no
OTHOLIEHWE HA YCNyruTe, NpeaocTaBeHn Mo KOMTo U
aa 6uno porosop, 6un TOM NUCMEH WAW He, HUTO
CTPaHUTE, HWUTO HAKOW OT TexHuTe cobCTBeHUUM,
CNYKUTENU, ObLUEPHW LPYXKECTBA, UAW AOKOIKOTO UM
€ W3BEeCTHO, NOCPeaHULU WK NpeacTaBuTenn, HAMa
ga npaeAat, obewasar ga ogobpAT Hanpaeata Ha
npeg/ioKeHWe  3a  NoAapbK  WAM  NaaulaHe,
BKAOUMTENHO 6e3 orpaHudyeHue, noaanbata wau
obelaHneTo 3a NoaAn6a Ha CBOM XOHOPap UK 4PYru
cpeacTBa, KOUTO ca NOAYYMAM, NOJiydaBaT uau we
noayyat no gorosop ¢ KoHtyplaoban, Ha unv B nonsa
Ha Obp:aseH CAyKUTeN WAM YNeH OT CeMenCTBOTO
uan 61M3bK CLAPYKHUK Ha [dbprkaseH Cayxwurern,
NPAKO WM KOCBEHO, C Uen HenpaBomepHo pa: (i)
NOBAMsAE HAa AEUCTBME WM peleHue Ha [bpiKkaBHusA
CnyXuTen B KauecTBOTO My/i Ha ANBKHOCTHO AuUeE;
(i) cknoHn ObpraBHuA CayxuTen ga W3BbPWK WK
Aa He npeanpueme AeiCTBUE B HAPYLWEHUE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbmkeHue; (iii) nonyuyn HenpasBomepHO
no — M3rogHu ycnoeusa; mam (iv) cknoHn JdbpKaBHUA
Cnyxuten pfa wM3non3sa CBOETO B/AMAHME A3
Bb34eiCcTBa BbpXYy [AEWUCTBME WAM  pElleHWe Ha
NpaBuTE/ICTBOTO (BCAKO egHO OT ropecnomeHaTuTe
npeacTasnnAga ,,3abpaHeHo nnawaHe “). Besika cTpaHa

TpAabBa He3abaBHO gJa yBegomum gpyrata 3a
HanuYMeTo Ha KaKBOTO U Aa 6uno 3abpaHeHo
MnawgaHe.

Yn.58. WM3nbaAHWUTENAT Aeknapupa, NOANUCBANKK

HaCTOALMA LOFOBOP, Ye € 3an03HaT C Apy)KecTBeHaTa
nosnntMka Ha Bb3/IOXKWUTENA OTHOCHO HeCbrlacueTo
Ha CbLUMA C eBEHTYa/IHO NPEXBbPJ/IAHE HA B3EMAHUATA
no A0OroBop 3a Bb3jaraHe Ha obwecTBeHa NopbyKa,
npeaBua, KOeTo BCUYKN YBEOM/IEHWA, OTNpPaBeHU
KbM Hero B Ta3u Bpb3ka HAMA Aa npousBegar
HeobxoanmoTo aeicreue.

Ex3semnnsapu
Yn.59. Tosn forosop ce cbcTon oT 21 /ABapeceTt m
egHa/ CTpaHWUM W e W3roTBeH W nognucaH B 2

Supplementary Provisions

Art.57. The Parties acknowledge that in
conducting their business and managing their
internal relations, both the Contracting Authority
and the CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written
or otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents
or representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift
or payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any- agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i} influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of
his or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government
Official to use his or her influence to affect any
governmental act or decision {any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications
addressed to them in this connection will not
produce the required action.

Counterparts
Art.59. This Contract consists of 21 /twenty one/

pages and it has been drawn up and signed in
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efiHOO6pa3HM eK3emnnspa — No eauH 3a BCAKA OT | duplicate copies - one copy for each one of the

CrpaHuTe.
MpunoxeHusa:

Yn.60. Kbm T1O3M [oroBop ce npuaaratT M ca

Hepa3nesiHa 4acT OT Hero CieaHnuTe NpuaoXKeHus:

Mpunoxkenne Ne 1 — TexHuuecka cneymdukauus,
06wy ycnosua u CnopazymutenieH NpoTokon no T6;
Mpunosxexne Ne 2 — [poTtokon oT poroBapaHe W

UeHoBo npeanoxeHune Ha U3MBIHUTENA;;

Mpunoxenne Ne 3 — LleHoBO npegnoKeHUe Ha

M3MbNHNTENA;

MpunoskeHne Ne 4 — CnMCBHK HA NepCcoHaNa, KOWTo Lie

M3MbAHABA NOpPbYKaTa
NpunoxeHne No 5 —-apaHyma 3a U3NbaHEeHNe;

MpunoxeHne Ne 6 — AHTUKOPYNUMUOHHATE NOAUTUKA
Ha BDB3/IOKUTENA wn feknapauma 3a chnaseaHe Ha

dHTUKOPYNUUOHHATAa NOAUTUKA,

Mpunoxenune No 7 — Kopekc 3a nosegeHue Ha

JOCTaBYMKa

MNpunoxeHne Ne 8 — CepTuduMKkaT Ha AOCTaBUYMKA -

3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuK

MpunoxeHne Ne 9 — Mpaduk 3a pemoHTH Ha BoKoBe

1,2,3n4

-

\/\/\M-/‘]

Kpacumup HeHos
N3nbnuuteneH anpexTop

Bb3/1OXUTEN:

APL, N
M II‘{'{‘J-; \§

“HVHH‘FU J:L'M-Ihé ,ﬂ}ﬂlHJaH,qo
‘-me‘r{ Ha CbB jfug AvpeKTopuTe

N3MBNAHUTEN:

Parties to it.

Appendices:

Art.60. The following appendices attached
herewith are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — General Terms; Technical

Specification and a H&S Memorandum of
Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal
and Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2,Unit 3 and Unit 4

kil

v
Krasimir NenovJ
Executive Director

\g /|

‘b%}o@l Ferdl ando
ember of the'Board of Directors

CONTRACTING AUTHORITY:

CONTRACTOR:

N|k0+afPf
Execu'qy
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